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Background of the research topic: eurotermbank.com, eTranslation TermBank 

Goal of the project: Establishing terminology data infrastructure for creation, management and 
sharing of terminology resources by developing open FedTerm software toolkit to enable 
organizations and institutions to locally deploy interlinked and synchronized FedTerm nodes 
connected in a federated network of terminology portals EuroTermBank federated network. 

Project abstract: Federated eTranslation TermBank Network aims at facilitating the provision of 
language tools, and in particular to CEF AT through ELRC-SHARE. The objective is to develop the open 
FedTerm software toolkit to enable organizations and institutions to locally deploy interlinked and 
synchronized FedTerm nodes. The federated nodes will be linked to the central federated node – 
EuroTermBank federated network and regularly synchronise terminology/collections changes.  
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